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SELLER CODE H
CUSTOMER NUMBER H

910016592

101858

YOUR CONTACT
PHONE NUMBER
OUR CONTACT

PHONE NUMBER

SCHAUER Sandra
+49 621 3971 326
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Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
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We make it possible
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TOTAL GROSS WEIGHT
TOTAL: Nr OF TRANSPORT UNIT ~
TRANSPORT UNIT NUMBER
TRANSPORT ID

HansastraBe 66,
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267,900

DHL FREIGHT
57703
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68169 Mannheim/Germany

+49(0)621-3971~0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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1) “Sender/Suppller 21 Supplier ne, 91001692

3

£

“Hutchinson GmBH
Hansastrasse 66
63169 MANNHEIM

8} Loading palnt

68169 MANNHEIM, Hansastrasse 66
57703

8) Shipment na.

3) Shipping arder no.

N -

‘4) Sender numbar at carrer

12} Customer no, 101858

11} Recsiver

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE! CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

Tax id: ITO4886850728

SHIPPING ORDER

6] Date 7) Relation no.

00.00.0000 00:00
9} Shipping carrler 10} Carrler no. 3033448

DHL GLOBALFORWARDING SPA
STRADA DEL FRANCESE 152/B
10156 TORINO

Telefens Fax

13} Bordersau-fireight iist no.

14) Unloading point

MAGNA PT S.P.A.
VIA DElI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

15} Shipping notlce for carrler

16) Dats of arrival 17} Time of arrival

14249 12.03.2020 15:00
éﬂhggt&nd no./Delivery nota na, 18] No.of 20} Type of packapes %;) 22} Contant 23) \I:vi?lg‘ﬁtgakg 24) sre?;;t i
80088703 3 |9BO0O07H 32 32
80088703 3 |9B0O008BO
80088703 60 |9B00024 %9%?\%82861 78 236
80088704 3 |8B00075 32 32
80088704 3 |8BO0080
80088704 60 |9B0O0024 %00%084661 78 155
-RING
Z7 28]
25) Total 6( 132 20 Capacity cdrn/LoadMater 2592 Totals 220 455

29) Hezardouse goods classification

30) Hazardouse goods description ;

31) Frelght terms

EXW Ex Works

32) Valua of goods for SLVS

0,00 EUR

33) Transit Insurance risk covered by carrler
with

34) Sendar collect on delivery

35) Attachments

36) Order no.customer

38) Means of transport no. DHL FREIGHT
38) Truck code

401 Shipping type 01/Truck

37) Account

41) Clearance key

43) Adoption cenfirmatian of driver:
above shipment taken over complete and duly put

Mannheim,

Data Time Slgnature

42) Recelving advice recejver
above shipment got complete and duly put

Company stamp/signature

45) Tha General Garman conditions for forwarder's apply.
The legal venue is tha company premises of the dispatch forwards.

&

44} S-hlpment contelns
Eura flat pal.IFP)
Eura flat pal.lFP)

thereof changed
Eura grid pal.(GP}
Euro grid pal.{GP}

46) for Carrler

2} Supplier no.

VI AT

91001692

101 Carrler no.

AR W

3033448

-

8} Shipment na.

AT

57703

13| Bordsreau-ffreight llst no.
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tyrdine di Trasporto / Transport Order “ e — ”’
Wi zer / Millente AE-ID-No./ N° parlita VA Dale { Date .
[ s i o
- 11-MAR-2020 |-~ :‘:.:"*:-_"/5?['76/:’7"[:,_%_&_*
= HUTCHINSON GMEH _ i b
T i L o
i /]
b HANSASTR. 66 ! e
g D-68169 MANNHEIM I .o~
4 3515810263980
Bavcclion address  Indirz del Wiogo o caric i ito) Opnge s Chbime ok T
R ZOQV-EC-1026398
" ' Defivery lams / Teminal address /
4 Gendiaion di trasporio Inditizzn terminale
fom Dhaa domimle X works “ A N~
e fanco dom iance labbricl DT, FREIGHT GMBH
B DCIBAde O Uncleared
- Suiogm': :mn sdogaqglo WORMS
45 pa %25 Uapai
. Oléaipagni Ll cainon paga| ALTRHEINSTRASSE 9
. duly pald duly unpaid i
Bonsignee / Destinalare VARID-No [ N° partita IVA Dg" dog. pagEIdu dag. D-67550 WORMS RHEINDUERK
" MAGNA PT S.P.A. Dolhels onpg.  |Tel:+49 62 42 509 O
5 alf
¥ : Fax:+49 62 42 509 130
s VIA DEI CICLAMINI 4
&
‘:fw I-70026 MODUGNO EXW
L N . Aﬂdmonal transpert insurance/ Terminal r.g:f[en!:g[
I 0220030542829 Numero di dossier
2 " Ejvery address / Indirizzo df onsegna della meree D :;zs D no = s S
o Currency f Vatuaiurinsqrance / Customers reference /|
o Valuta Valore da assicurare »_ Diterimentl det cienle
o NolTMP-TNW-828183 | -
Pl Terminal di arrivo Gonlact lei
- Terminal de destination Rumero teletanico
L BART + 39 / 80 [5315811
e .. “
w | Sreks and numbers Quanilly Packing  peserfplion ol goods Gusloms’ B number| Gross weight in kg Value {with currenty)
L Mg o g numeel Quantila Imballaggio  Qescrizione della merce Tarltia doganale | Peso lordoin kg Valora {con valuta)
JF PARTS 362.0
< 6 |PAL PARTS
i
1 |
il
it = T
o1 |
I {‘,’:i ' i
e - :
- "‘\'
“; :.Af.'- = Payable waight in kg Totel gross welpht in kg
;‘5 EX WORKS Pesolassabiie n kg Tolale peso lordginka
”'g;" Dim. X emx tm e = 2.590n 0.00 647.50 362.0
S e———
4 -
; '_ ¥ PR
Sl;i;ual consignmenls / Richieste particolad .
p Seesial instruclions / Istruzionf particolart Enclosures / Allegati
-4
i3 '
L
4H ]
[
cad
o
Byl
[ GoleRtion al sendes Delivery o consignes IMPORTANT According lo GMR, ransport damayes hava ta be naled on the lraapodt | SI2D aNd SIgnalure ol sender
13 Rll%lu dal mittenla Consegna al destinatario arder (PD) upoa delivery of tha conslgnmenl. Damages. not visible externalty shouig be | Timbro e firma del mitiente - "
i i* naliffed in witing ta the responsible EUROCOMNEGT Samminal wilhin 7 days afier dellvery, . L 3o
2\ DalesDala Date/ Ozla
! Hﬂ%é)‘ Orarlo Time f Qrasio
l Dilver's signature / Firma dell'aulista Consignet’ signaturs Conslgnea’s nama in block lettera
v i Firma ¢! deslinatario Nome di chi firma In stampatelio
" I[ -
s
5y
f. 1 EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all BHL EUROCONNECT consignments.
% :l Tutte le spedizfoni EUROCONNECT sono vincolate alte Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT

Lot rnitln, *
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Transport Order

L§f§;41527 |

[

Mittante N° partita IVA Pata f Date

Sender VAT-ID-No. ‘fé
1 1~MAR—2020

HUTCHINSON GMBM

HENEARSTR., &6 i

D-&8169 MAMMHEIM

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine dj frasparto

Collection address Order code

ZEV-EC-1026338
Condkzlonf di trasporte/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbics
Destinatario N® partita IVA fuedanice [ exvots DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. O zdgégm i esg;g&anam WORMS
CJpingt [eimpgs | ALTRHEINSTRASSE 9
el weupdd | N-E7550 WORMS RHEINDUERK
MABNA PT 8.P.A. b ool Tal 1+49 62 42 508 O
i Fax:+49 &2 42 509 130
VIA DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier |
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirize di consegna della merce J - ORBO0S0S 42859
Delivery address D o5 D n
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da asstourare | Customer’s reference
Currency VYalue for insurance
Mo f IMP—-INKW-~-826183
Terminal di anive Numero telefonice
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e pumeri Quantitd Imballaggle | Descriziene delta merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Masks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg Value (with curency)
PARTS 36E. 0
& | PAL. |PRRTS
EX WORKS i ey | e wma e
- s any o me 2590 w0 00 E47. 50 362, 0

Richieste particofari f Special consignments

Istruzion] particolari / Speclal instructions

RUEHNER

Via dei Giclamini, spE-

Er‘& S li‘.k.
0026 Modugna:{BAh

2020
A

&

Note

=

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data f Date

Consegna al destinatarlo
Delivery to consignee

=

IMPORTANT

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario /Time

Orario/ Time

According to CHR, transport damaggs have 4 tanspo
upon del%ery of the congigrnmem. g?mages nnﬁ?ﬁﬁm&ﬁﬁm

writing ta the responsible EURUCONN%ﬁﬁ%n&ﬁS&?: RS e qnamu

Timbro efuma de| mittente
@ signature of sender

s

£

t

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma de] destinatario
Conslgnes’s slgnature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

4

|

i

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNEGT consignments (see overleaf).

A

S?Jorto EUROCONNECT (vedi retro).

p

I



